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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
 
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 
Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor 
 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
 
 

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 
Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

MARCH 22, 2026 
FIFTH SUNDAY OF LENT 

 PIĄTA NIEDZIELA 
WIELKIEGO POSTU 

 

Saturday / Sobota 
  7:00 P.M. Ś.P. Marianna i Stefan Mucha oraz  
                   Ś.P. Janina i Władysław Krok. 
              
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Marianna Kowalczuk od córki. 
10:00 A.M. L.M. Maria Chmielowska from  
                    Partyka Family. 
11:30 A.M. Ś.P. Jan Gumkowski oraz Ś.P.  
                    Helena i Zdzisław Zaręba od  
                    rodziny. 
 

GORZKIE ŻALE 
 

 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M.  
 
Wednesday / Środa 
9:00 A.M. L.M. Joseph Wojtowicz. 
 
Thursday / Czwartek 
9:00 A.M.  
 
Friday / Piątek  
7:00 P.M. Ś.P. Zofia, Władysław i Tadeusz  
                 Suchecki. 
 

DROGA KRZYŻOWA 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M.  
 

 
 

MARCH 29, 2026 
PALM SUNDAYOF THE PASSION OF 

THE LORD 
NIEDZIELA PALMOWA, CZYLI MĘKI 

PAŃSKIEJ 
 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Łukasz Zółkowski od wujka z  
                   rodzina. 
              
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Andrzej Boczek od sióstr z  
                    rodzinami. 
10:00 A.M. L.M. Maria Chmielowska from  
                    Maria Sondej. 
11:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie  
                    dla Olivi i Kacpra od rodziców. 
 

GORZKIE ŻALE 
 

MARCH 22, 2026 
FIFTH SUNDAY OF LENT 

 

I am the resurrection and the life, says the 
Lord; 

whoever believes in me, even if he dies, will 
never die. 

John 11:25a, 26 
 

ENTRANCE HYMN 
#253 THOROUGHOUT THESE FORTY 

DAYS, O LORD 
 

OFFERTORY HYMN 
HAVE MERCY ON US, LORD 

 

COMMUNION HYMN 
HEAR I AM LORD 

 

RECESSIONAL HYMN 
 #457 0 GOD, OUR HELP IN AGES PAST 

 

First Reading 
Ezekiel 37:12-14 



God will open the graves and restore the 
people of Israel. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 130:1-8 
With the Lord is forgiveness and mercy. 
 

Second Reading 
Romans 8:8-11 
The Spirit of God dwells in you. 
 

Gospel Reading 
John 11:1-45 (shorter version John 11:3-
7,17,20-27,33b-45) 
Jesus raises Lazarus from the dead. 
 

 
 

Our Gospel on this day, the fifth Sunday 
of Lent, is again taken from the Gospel according 
to John. The reading from John continues the 
break from Cycle A’s focus on the Gospel of 
Matthew. Today’s Gospel reading recounts 
another sign, or miracle, found in John’s Gospel, 
the raising of Lazarus. As our catechumens move 
closer to the celebration of their Baptisms at the 
Triduum, today’s reading invites us to reflect 
upon what it means to call Jesus the Resurrection 
and the life. 

The context for the story of the raising of 
Lazarus is the Jewish leaders’ growing animosity 
toward Jesus. Jesus has been in Jerusalem, taking 
part in the feast of the Dedication, which we have 
come to know as Hanukkah. The people have 
been pressing him to declare plainly whether he 
is the Messiah. Jesus tells them to look to his 
works, which testify to his coming from God. 
Many do not believe Jesus, however, and some 
try to stone him for blasphemy. 

Into this scene of confrontation, Mary and 
Martha, the sisters of Lazarus, send word to Jesus 
that his friend is ill. Jesus is said to love Mary, 

Martha, and Lazarus, but he delays his journey 
for two days. The delay heightens the drama and 
shows Jesus’ obedience to God, who is to be 
glorified through Lazarus’s resurrection. When 
Jesus finally declares that he will journey to 
Bethany, his disciples fear for his life. Thomas 
declares that he and the other disciples should 
prepare to die with Jesus. 

The scene described at Bethany is a sad 
one. Martha meets Jesus weeping and saying that 
if Jesus had been there, Lazarus would not have 
died. Yet she remains confident that God will do 
whatever Jesus asks. Martha affirms her belief 
that there will be a resurrection of the dead in the 
last days. Then Martha’s sister, Mary, comes to 
Jesus with the same confidence, saying that Jesus 
could have cured Lazarus. Jesus asks to be 
brought to Lazarus’s tomb where he prays and 
calls Lazarus out from the tomb. At this sign, 
many come to believe in Jesus, but others take 
word of the miracle to the Jewish authorities, 
who begin their plans for Jesus’ death. 

Set against the backdrop of Jesus’ 
impending death, many elements of the raising of 
Lazarus foreshadow the good news of Jesus’ own 
Resurrection. Jesus, facing the conflict with the 
Jewish authorities, acts in complete obedience to 
God. In raising Lazarus, Jesus shows his power 
over death so that when Jesus dies, those who 
believe in him might remember that and take 
hope. Just as Jesus calls for the stone to be rolled 
away from Lazarus’s tomb, so too will the 
disciples find the stone rolled away from Jesus’ 
tomb. 

With our catechumens preparing for their 
Baptism at Easter, the Gospel today calls us to 
reflect on Baptism as a dying and rising with 
Jesus. In Baptism we die to sin’s power over us, 
rising as children of God. In Baptism we join 
ourselves with Christ, who conquered death once 
and for all so that we who believe in him may 
have eternal life. With Martha and Mary, we are 
called to profess our belief that Jesus is indeed 
the Resurrection and the life. 
 

ANNUNCIATION OF THE LORD 
March 25 

The feast of the Annunciation of the 
Lord, now recognized as a solemnity, was first 
celebrated in the fourth or fifth century. Its 



central focus is the Incarnation: God has become 
one of us. From all eternity God had decided that 
the Second Person of the Blessed Trinity should 
become human. Now, as Luke 1:26-38 tells us, 
the decision is being realized.  
 

 
 

The God-Man embraces all humanity, 
indeed all creation, to bring it to God in one great 
act of love. Because human beings have rejected 
God, Jesus will accept a life of suffering and an 
agonizing death: “No one has greater love than 
this, to lay down one’s life for one’s friends” 
(John 15:13). 

Mary has an important role to play in 
God’s plan. From all eternity, God destined her 
to be the mother of Jesus and closely related to 
him in the creation and redemption of the world. 
We could say that God’s decrees of creation and 
redemption are joined in the decree of 
Incarnation. Because Mary is God’s instrument 
in the Incarnation, she has a role to play with 
Jesus in creation and redemption. It is a God-
given role. It is God’s grace from beginning to 
end. Mary becomes the eminent figure she is only 
by God’s grace. She is the empty space where 
God could act. Everything she is she owes to the 
Trinity. 

Mary is the virgin-mother who fulfills 
Isaiah 7:14 in a way that Isaiah could not have 
imagined. She is united with her son in carrying 
out the will of God (Psalm 40:8-9; Hebrews 10:7-
9; Luke 1:38). 

Together with Jesus, the privileged and 
graced Mary is the link between heaven and 
earth. She is the human being who best, after 
Jesus, exemplifies the possibilities of human 
existence. She received into her lowliness the 
infinite love of God. She shows how an ordinary 
human being can reflect God in the ordinary 
circumstances of life. She exemplifies what the 

Church and every member of the Church is meant 
to become. She is the ultimate product of the 
creative and redemptive power of God. She 
manifests what the Incarnation is meant to 
accomplish for all of us. 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that 
in our weakness we may be made strong, in our 
grief, consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know 
the way to take and that at each crossroad of life 
we may see the right path to choose. Safeguard 
us by your power, uphold us your kindness, and 
warm us by your love. By your divine grace help 
us to do what is right, to act courageously, to love 
our neighbors, to forgive our enemies. By your 
grace, bless us through Jesus Christ our Lord. 
Amen. 

For the sick: Anne Padula, Frank & 
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, 
Josephine Ostrowski, Anna Kozłowska, Piotr 
Kobeszko, Ryszard Wiśniewski, Michał 
Marczewski, Eugeniusz Szerszeń, Stanisława 
Hus. 

 

22 MARCA 2026 
PIĄTA NIEDZIELA 

WIELKIEGO POSTU 
 

Ja jestem zmartwychwstaniem i życiem, 
kto we Mnie wierzy, nie umrze na wieki. 

(J 11, 25a. 26) 
 
 

Pierwsze czytanie 
Ez 37, 12-14 
Udzielę wam mego ducha, byście ożyli 
 

Psalm  
Ps 130 (129) 
Bóg Zbawicielem, pełnym miłosierdzia 
 



Drugie czytanie 
Rz 8, 8-11 
Mieszka w was Duch Tego, który wskrzesił 
Jezusa 
 

Ewangelia  
J 11, 1-45 
Ja jestem zmartwychwstaniem i życiem 
 

 
 

Dzisiejsza Ewangelia to kolejna z 
wielkich katechez chrzcielnych. Jezus objawia 
się jako Ten, który ma władzę także nad śmiercią. 
Wskrzeszenie Łazarza, które było przecież 
przywróceniem do ziemskiego życia, na jakiś 
ograniczony czas, jest zapowiedzią 
zmartwychwstania samego Jezusa ze śmierci do 
życia wiecznego, którego dokona On własną 
mocą. 

Każdy z nas, ochrzczonych, jest 
włączony w śmierć i zmartwychwstanie Jezusa – 
to znaczy, że nosimy w sobie zadatek, obietnicę, 
nadzieję życia wiecznego. Co więcej, ze stanu 
duchowej śmierci, a więc grzechu, może nas 
dźwigać ciągle na nowo tylko moc Jezusa. 

Zadziwia nas w dzisiejszej Ewangelii 
postawa Jezusa wobec własnego przyjaciela, 
Łazarza, którego miłował: „Gdy posłyszał o jego 
chorobie, pozostał przez dwa dni tam, gdzie 
przebywał”. To krótkie zdanie, ale wypełnienie 
tego wersetu w naszym życiu nieraz dłuży się 

niemiłosiernie. To wszystkie momenty pozornej 
nieobecności Boga w naszym życiu, choć 
przecież On nigdy nas nie opuszcza. To 
wszystkie momenty, kiedy to, co przeżywamy, 
wydaje się nie mieć sensu, chylić ku upadkowi, 
ku coraz większej ciemności. 

A jednak w niezgłębionej tajemnicy 
Bożej Opatrzności także te chwile nie wymykają 
się Bogu spod kontroli. Nie wiemy do końca, 
dlaczego tak jest. Ale w tych najtrudniejszych 
chwilach, zamiast popaść w rozpacz i 
zniechęcenie, możemy jakby całym sobą oddać 
się, powierzyć w ramiona Ojca. On wie, On zna 
czas. Mamy chodzić w świetle, a nie w nocy, 
czyli zawsze szukać obecności Jezusa, także 
wtedy, gdy zaprasza nas do zjednoczenia się z 
Jego krzyżem, śmiercią i grobem. Wielki Piątek 
i Wielka Sobota to nieraz nie tylko dwa dni w 
roku. Jezus Chrystus jest wszechmocny, to 
znaczy może nie tylko zapobiegać, ale także 
czynić większe dzieła nawet wtedy, gdy coś się 
po ludzku zawaliło. 

„Brat twój zmartwychwstanie” – Jezus 
obiecuje nie tylko nasze zmartwychwstanie do 
życia wiecznego, ale także to, że możliwe jest, w 
każdej chwili, jeśli tylko damy się podnieść Bogu 
– duchowe zmartwychwstanie. To przebudzenie 
się do życia z Jezusem, Panem życia i śmierci. 
„JA jestem zmartwychwstanie i życie” – to nie 
tylko znaczy, że Jezus zmartwychwstanie, i że 
będzie żył, ale że On jest zasadą, początkiem, 
źródłem życia i Panem życia, bo On jest Tym, 
który Jest (por. Wj 3, 14), jak niegdyś, pod figurą 
płonącego krzewu, tajemniczo objawił się 
Mojżeszowi. 

Każdą i każdego z nas pyta dziś Jezus: 
„Wierzysz w to?”. Wielki Post o tyle będzie 
owocny, o ile szczerze otworzymy każdy nasz 
brak wiary przed Jezusem, pokornie prosząc, aby 
nas podźwignął z tego, co jest naszym grzechem, 
niewiarą, naszym grobem, aby ożywił w nas 
gorliwą, szczerą wiarę. 

„Usuńcie kamień!” – mówi i do nas Pan. 
Usuń to, co zamyka cię na moje działanie, 
zobacz, gdzie zgubiłeś wiarę we Mnie, gdzie 
wkradł się smutek i rozpacz, zamiast ufności. 
Poleć mi także tych, którzy są w takim stanie 
pogrążeni – których znasz, i których nie znasz. 
I wreszcie, modlitwa Jezusa: „Ojcze, dziękuję Ci, 
że mnie wysłuchałeś”. Tak woła nasz Pan, kiedy 



wszyscy są jeszcze pogrążeni w żałobie, a 
rozkładające się już ciało Łazarza leży w grobie. 
Wejść w taką modlitwę Jezusa, to żyć w pełni 
łaską chrztu, a więc ufać, że Ojciec jest 
wszechmocny, że tam, gdzie inni widzą tylko 
śmierć i rozkład, chrześcijanin widzi nadzieję na 
nowe życie, które może sprawić Bóg. 

 

ZASŁONIĘTY KRZYŻ - SYMBOL ŻALU I 
POKUTY GRZESZNIKA 

Wielki Post to czas, w którym Kościół 
szczególną uwagę zwraca na krzyż i dzieło 
zbawienia, jakiego na nim dokonał Jezus 
Chrystus. Krzyże z postacią Chrystusa znane są 
od średniowiecza (wcześniej były wysadzane 
drogimi kamieniami lub bez żadnych ozdób). 
Ukrzyżowanego pokazywano jednak inaczej niż 
obecnie. Jezus odziany był w szaty królewskie 
lub kapłańskie, posiadał koronę nie cierniową, 
ale królewską, i nie miał znamion śmierci i 
cierpień fizycznych (ta maniera zachowała się w 
tradycji Kościołów Wschodnich). W Wielkim 
Poście konieczne było zasłanianie takiego 
wizerunku (Chrystusa triumfującego), aby 
ułatwić wiernym skupienie na męce Zbawiciela. 
Do dzisiaj, mimo, iż Kościół zna figurę 
Chrystusa umęczonego, zachował się zwyczaj 
zasłaniania krzyży i obrazów. 

Współczesne przepisy kościelne z jednej 
strony postanawiają, aby na przyszłość nie 
stosować zasłaniania, z drugiej strony decyzję 
pozostawiają poszczególnym Konferencjom 
Episkopatu. Konferencja Episkopatu Polski 
postanowiła zachować ten zwyczaj od 5 
Niedzieli Wielkiego Postu do uczczenia Krzyża 
w Wielki Piątek. 

Chyba najbardziej sugestywne 
wyjaśnienie idei zasłaniania krzyży i obrazów 
dał abp Antoni Nowowiejski: zasłona ta była 
symbolem żalu i pokuty, jakim grzesznik poddać 
się powinien, aby mu wolno było znowu 
podnieść oczy na Majestat Boski, którego 
Oblicze nieprawościami swymi niejako sobie 
przysłonił; wyobraża sobie poniżenie Chrystusa, 
zakrywające chwałę Jego Bóstwa i czyniące Go 
Żydom zgorszeniem a poganom głupstwem, aby 
w zmartwychwstaniu, na kształt zasłony 
przedarte, objawiły ukrytą za nimi jasność i moc 
Boga Wcielonego. 

 
 

 

 
 

PIĄTEK PO MSZY ŚW.  
 

7:00 P.M. 
 

 
 

NIEDZIELA PO MSZY ŚW. 
 

11:30 A.M 
 

 



 

 
 

THE CARDINAL’S ANNUAL 
STEWARDSHIP APPEAL 2026 

 

GOAL: $13,700 
Pledge: $6,955 
Paid: $6,955 

 

Participation: 43 Families 
 

THANK YOU FOR THE 
    CONTINUED SACRIFICE 

 
 

 

 
 

MARCH 15, 2026 
I – $2,250 
II - $1,525 
CATHOLIC RELIEF SERVICES - $395 
 

Fuel collection- $0    TOTAL: $12,346 
Membership - $30 
 

 
 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 

Zatwierdzanie aplikacji w 
NYC Department of Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 
Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku: 

KONTAKT Karolina Sadelski 
718-667-8500 

e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 
 

 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

 

March 22 – March 29, 2026 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. L.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for Family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayers for good health for Donna  
                              Knuth 
M. Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Regina i  
                         Władysław Kobeszko, Józef Wicko i  
                         Dariusz Talma. 
M. Tomaszuk : O zdrowie dla Stanisławy Hus. 
A. P. Kobeszko: O uzdrowienie  Stanisławy Hus,  
                            Małgorzaty Falkowskiej. 
                        

 


